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C O F Y E 

Van tic 

PRIVILEGIE, 

DE Staaten van Hollandt cn Weftvrieflandt doen le weten. Alfc» 
Ons vertoont is by de tegenwoordige Regenten van de sèhouw- 
^ burgh tot Amüerdam. Dat fy Supplianten federt eenige Jaren 
herwaerts met hunne goede vrienden hadden gemacckt cn ten Tooneelc 
geroert vetfcheiden Wercken , foo van Trcirlpellen , Blylf den ali 
Kluchten , welckc fy lieden nu geerne met den dtuck gemeen wilden 
maecken , doch gemetckt dat delé wercken door het nadrucken van 
anderen , veel van haer luyfler , foo in Tael als Spelkonll Jouden 
Jcoroen te verliefen , ende alfoo fy Supplianten hen berooft fouden 
fien van liun byfonder ooghwit om de Nederduytfche Tael en dc 
Dichtkonlt voott te fetten loo vonden fy hen genootfaeckt , cm dacï 
innt te voorfien , ende hen te keercn'tot Ons, onderdanigh vetfoec- 
kende , dat VVy omme redenen vootfz. de Supplijntea gelitfden tc 
verlenen OÖroy ofte Prvücde , omme alle hunne wercken reets ec- 
Jnaeckt ende noch in 't licht te brengen , den tyt van vyftlen laren 
alleen te mogen drücken en verkopen of doen drucken cn verkopen, 
met verbot van alle anderen op Iceckei e hoogc peenc d*er toe by Om 
te ilellen ende voorts in communi forma. Soo is 't dat VVy de Zake 
en'tvera>eek voorfz. overgemerckt hebbende , ende gene<^en wefcn- 
de ter bede van de Supplianten , uyt Onfe rechte Wiïtcnfchap , Sou» 
veraine niagt ende authoriteyt de fclve fupplianten geconfcnteerr 
geaccordeerr fcnde geoftroyeert hebben , contentercn , accorderen * 
ende Odroyeren mitsdclen , dat (y geduurende den tyt van vyftien eerft 
achter een volgende Jaren de voorlz. weiken die reedt gedrukt zyn 
ende d«« van tyt tot u t door haet pemaekt ende in 't ligt tfebtaatfullea 
werden , binnen den voorfz. On(l-n Landen alleen fullen mogciTdruk- 
ken, doen drukken, uytgeven en verkopen. Veibiedciide daarom allen 
cndecencnyegelvkende (blvc werken naar te drukken ofte eideisnae ce, 
druKC binnen den fcive On'e Landen te breoacn , uyt te geven ofte "te 
verkopen, op de verbeurte van alledc naar-;ccirukte, ingtbraate ofte ver- 
kopte exemplaren , ende een boete van drie hondcrt guldens daer en 
boven te verbeuren, teappliceren eenderde part voor den Officier diedo 
f alangedocn fal . een dfrde part voor den Armen der Plact fc daer het ca^u j 
voorvallen fal, ende het rellcrende derde part voor den Supplianten. Alle* 
m dicn verrtaandc, d.it wy de Suppliaaten met defen Qnfen Odhove aUcexl 
willende gratihceren tot verhocdirge van hare Ichade door het nadrukken 
van dc voorfz. werken, daar door in geenige detlcn vcrlben , den inhou* 
Ge van dien te Authoriferen ofte tcauvoueren , ende veel min de fdvt 
onder Onle protedieende bcfcherminge, eenig meerJcr credit aenfien oft€ 
reputatie te geven, ncmaerdc Suppli.mtcn in c-s daer in vets onbehoot- 
ly!<x foude mogen inHueten. alle het fdve tot haren lafle lullen eehouden 
welen te verantwooiden ; tot dien eyndc wd ex,nellelyk begerende, 
d.t by aldien fy defen Onfep Oftroye voor defelve Werken li.Ln ^vi^ 
Jen adic.r., daer van geenc seabbrevierrdc cn.' ■ ;v-c.rr.>cfra« nientic lullert 
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iroeen maken , nemaet gehouden fuUen wefen het felve Oaroy in c 
«theel ende fondet «enige Omiffic daec voot te drukken ofte te doen 
Stukken , ende dat fy s;ehouden lullen zyn een exemplaet van alle de 
voorlx. werken, gebonden ende wel geamditioneert te brengen in de Bi- 
bliotcecq van onfc Univetfiieyt lot Leyden , ende daer van behooilyk cc 
doen blyken. Alles oppeene van het erteil van dien te verliefen. Ende ten 
«vnde de Supplianten defen Onfen confcnte en oaroye mogen genieten als 
naet behooren : Laden wy allen ende cencn ygelyken die 't aen^aen mach. 
dat fv de Supplianten van den inhoudc van defen doen, laten en gedogen, 
rullelyken volkomentlyk genieten en cefTerende alle beletten ter contra- 
fie. Gedaen in den Hage onder Onfen gnten Zcgele hier aeri doen hangen 
den xix Scptenibr. in 'c jm onfes Heeren en Zaligmakers duyfeni fes 
hondert yiet en lachtig, 

G. F A G E L. 
Tet Ordonnantie van de Staten 
*J I M O N van B E A V M O N T. 



De tegenwoordige Regenten van de Schouw- 
burg h, hebben het Recht van de bovenftaande Privilegie, 
voor dit K-luchtlpél , vergunt aen Aleert Magnus, 
Boekverkoper tot Amfterdam. 

In Am fier dam dm l Maert i<j8j; 



VERTOON ER S. 

Bartolomeus. 

A L A R ü u s , zoon van Bsrtolomeus » en Minnaar van Julia- 

K o N s T A N T , Vader van Julia. 

Julia. 

K R i s p Y N , Knecht van Alardus. 
M A R c O , Dienftmaagt van Knnftant. 
N I c O D E M E s , Knecht van Konftant. 

Het f^eelt voor de deur van K$7iflanr. 

DE 
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D E 

VERMAKELYKE 

R O 



w. 



KLUCHTSPÉ L. 




EERSTE TO O N E E L. 

Alardus, Krisï>yn, 
Kr isp y N. 

Aar waerom of ik Rouw moctdraagen ? 

Alardus. 
Ha, ha, ik lach om al dat vraagen. 

Krispyn. 
Ik ook, ha, ha, jou ouwe vaar, 
UwOom, uw Moejen allegaar, 
U Nig'en daargy van moer erven , 
Die hebben geen verftand van fterven , 
Zy zyn nog al te maal gezond , 
Of treurt gy om Staby , uw hond ? 
Of is uw groot geld overleeden .? 
En 'c kleingeld mé te groef gebeeden. ? 

Alardus, • 
Maar ik moet lachchen , ha , ha , ha, 

Kr isp y N. 
Heer , weet dat ik dat niet verila > 

Ik kan die zotheid niet verzinnen. 

Alardus. 
Dat lachchen doet my goet van bionen. 
Dit kleet dat myne Rou verklaart 5 
Is my tv/e€ duizend kroonen waard. 

A 3 Kri- 
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i DE VERMAKELYKE ROUW 

Kr I. SPYN. 

Wat7.ll ik trelcken , moet ik vraagen ? 
Voor dat ik roer u Kouw moec dragen ? 

A L A a D u s. 
Een vierdepirtKrifpyn, ofnicer. 

K R i s P V N , lacht. 
Nou moet ik lachchen i maar myn Heer 3 
Wat moet ik doen om die te krygen ? 

A L A R D u s. 
Wel, jy moetxugten, huilen, hygen. 
En buiken als een koe die blaad , 
Of als een hofhond op de ftraat* 

ICrispyn. 
Ho 5 ho, dat kan ik zonder leeren. 

A L A R A D U S. 

Kom laat eens hooren , wil *t probeeren. 

K R I s P Y N , hu 'iLl. 
Heer gaat dat goed , om wel te zyn ? 

'Alardus. 
Gy7.ytcenHerakliet Krifpyn: 
Gy doet gelyk de Krokedillen , 
Die konncn fchreijen als zy willen. 

' K R I SPYN. 

Myn heer, als ik my daar nazet, 
Zo zoude ik wel na de oude wet , 
Traanen met tuiten kennen fchreijen. 

Alardus. 
Krifpyii dat zal ons heel wel vleijen. 

Kr I SPY N. 
Maar wat zal al die droefheid zyn ? 

Alardus. 
Myn Vader als gy weec Krifpyn , 
Bemind het eenzaam buiten leevcn ^ 
Hy heeft zyn middelen gegeeven , 
In handen van myn heer Konftanc 
Zyn Rentemeefter > die zyn land , 



kluchtspel: 

En, lyn Domeinen moet verpachten* 

K R I s p y N. 
Maar Heer, wat maalt in jou gedachten- 
Dat wift ik lang , eer ik hier kwam. 

Al AR DUS. 

Gy weet ook , hier tot Amfterdam> '. 
Woont Heer Konftant , is *t u vergecten ? 

Krispvn. 
Dat heb ik jaar cn dag geweeren. 

A L A R D u s. 
Wel, deze zal ik door de fchyn 
Van Rouw bedriegen, maarKrifpyn, 
Gy moet my helpen zonder toeven. 

Kr I SP y n. 
Ik kaft my als ik wif bedroeven , 
'k Zal fchreijen , alsgyzugt, cnecr. 
En treurig zien ,• wat wilt ey ra eer ? 
'k Zal fteenen dat de (leene kraaken. 

A L A R D us. 
Die droefheid zal my vrolykmaaken, 
Aiaar op dat gy my n oogwit weet , 
Waarom wy zyn in 't zwart gcklcet. 
Gy weet , ik moet allecnig erven , 
Wanneer royn Vader komt te fterven. 

Hy lui fier tK rifpyn yets in. 
Ik zal Konftant, dien ouden bloed , 
Verhaalen hoe myn Vader. 

K R 1 s p y N. 

Goed. 
A L A R D u s. 
Gy moet u hier in niet vergiffen. 

K R I SP Y N. 

Heer zyt geruft , ik zal niermilTen. 

A L A R DUJ». 

Daar is het Huys van Konftantyn, 
De deur giat open, rasKrifpyn, 

A 4 Vraag 
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DE VERMAKELYKE ROUW, 

■ Vraag of hy f huis is , wilt voort vliegen. 
K R ï s p y N. 
my myne ooe;cn niet bedriegen , 
Daar komt xyn Dochter , met Margriet. 

Alardus. 
Dan komt xy , die my n ziel gebied- 

K R ISP Y N. 

Maar ziet Margo de Meid , is aardig. 
Die Ichoone is uw Krifpyn wel waardig. 

A L A R D u s. 
Krifpyn gedenk wel aan de Rouw. 

TWEEDE roONEEL. 
Julia, Margo, Alardus, Krispyn. 

Margo. 

ZOo ik my niet bedrieg Juffrouw , 
Zie ik myn Heer Alardus komen j 
Met zvn Krifpyn. 

Julia. 

Het fchynen Droomen , 
Hyis't, wel dat geluk is' groot. 
' A l a rdu s. 

Ach, ach, helaas ! ach , was ik dood ! 

K R I S P Y N. 

Och, och ! wat zal ons nocH gebeuren i 
Julia. 

Hoe is 'c myn Heer? wat doet u treuren? 

Alardus. 
Helaas myn J ulia , Krifpyn , 
Wat komt óns over ! welk een pyn 
Julia. 

Wat fchccltcr Heer ? 

Alardus. 

O droeve dagen! 

Hoe kan ik dit verlies verdragen. ^0,0" 

\ t » jSfc RIS* 




1 




Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

32M21 



KLUCHTSPEL. j 

Kr i s p y n. 
En ik, ik fterf nog voor myn dood , 
Och, och! 

Al AR DUS. 

Qch ! myn verlies is groot ! 

M A R G O. 

Krifpyn , zeg my wat's uw bezwaaren ? 

Krispyn. 
Mag ik het aan Margo verklaaren , 
Dat gy gefturven zyt myn Heer ? 

A L A R D u s. 
Zwyg botten duy vel fpreck niet meer. 
Ach, ach-, ach! was ik noit geboren l 

Krispyn. 
Wy gaan nu alle by verboren. 

Margo. 
Laat ons uw ongeluk verftaan . 

Krispyn. 
Zyn Vader , ach ! is uyt gegaan. 
Ach uyt gegaan ! dit doet my fchroomen ; 
Ik vrees hy z.al noit weder komen. , 

Margo. 
Tut tut , is 't anders niet myn Heer , 
Uw Vader komt ligt t'avonc weer. 

K R I s P V N. 

Margo, zyn Vader is gellurven. 

A L A r D u s. 
'k Ben al myn leven nu bedurvcn. 

Julia. 
Is Bart'lomeus dan geweeft ? 
Uw droefheit Heer , raakt my het meeft. 
Margo wilt my wat onderfteunen , 
En laat my op uw fchouders leunen. 

Kr ispy N. 
Myn Heer doe ik niet braaf myn beft ? 

A 5 AlaR' 

\ 
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lo DE VERMAKELYKE ROUW, 

A LA R DUS. 

Maak maar geen brodder op hetleft. 

M A R G O. 

Ach Julia die zal bezwyken . 

Het leeven fcheint van haar te wykcn. 

A L A R D u s. 
Ach Juffer deeld gy in myn pyn. 
Zoo diep, dat gy gaat treurig 2,ijn? 
Gaatu myn lyden zoo ter herten j 
Ach 5 dat verdubbelt myne fmerten ! 

Ma RGD. 

Ay Juffrouw fchrey , ay fchrey niet meer ; 
Geen dood menfch komt door Ichrayen weer. 

Krispyn. 
Gy hebt gelyk myn hef Margootje , 
Heer Bartel is te mooy een dootje. 

I U L I A. 

Uw droefheyt raakt my , ik bekent. 

A L A R D u s. 
Gy doekte diep in myn elcnd. 
Laat my o fchoone , laat het weezen , 
Detraanrjens van uw wangen leezen , 
Laat my u trootften , irooft gy my , 
Geen menfch is hier van fterven vry. 

M A R G a. 
Juffrouw hoor Heer Alardus fpreeken 9 
Laat hy uw droefheyt dog verbreeken. 

J U L I,A, 

Kon ik u redden uyt de nood , 
Ik fchreidc my om u weldood. 

Alardus. 
Uw fchreijen komt my rampbezwaaren , 
Ay fchoone wilt uw traanrjes fparen. 
Waar is uw Vader Konftantyn ? 

Julia. 
'kDcnk dathy inden Hof zal zijn, 



Of 
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KLUCHTSPEL. 

Ofop'c kantoor. 

A T. A R D ÜS. 

Myn uitverkoorenj 
Mag ik uw Vader zien en hooren ! 

Julia. 
Margo » gaa binnen zeg Papa , 
Dac Heer Alardus hier is, dra. 

DERDE T O O N E E l. 
Al ARDus, JuL I A , Krispyn, 

A L A R D U S. 

A Ch wat hebt gy bekoorlykeoogen, 

JuL ' A. 

My dunkt uw droefheit is vervloogcn. 

A L A R D u s. 
Myn Lief dunkt u niet aan dit kleed , 
Dat ik braaf Rou te draagen weet ? 
Julia. 

Ja , maar my dunkt dit moet gy weeten , 
Gy hebt die droefheyt haaft vergecten. 
Daar myne lecden altemaal 
Nog ftaan en beeven door 't verhaal. 

Al AR DUS 

Ay wilt my dat verhaal vergeeven , 
Myn Vader is nog in het leevcn. 

Julia. 
Maar waarom dan in 't zwart gegaan. 

A L A R D u s. 
Dat heeft de liefde my geraan , 
Ik weet , en gy weet daar beneven , 
Dat ik u heb myn hert gegeven , 
En gy het uwe weer aan roy, ♦ 
Naar Zulk een kuifche vryery,* 
Zoo dat wy wel met hert en zinnen , 
Vereenigt zy n , geheel van bmnen ; 



11 



Maar 
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DE VERMAKELYKE ROUW, 
Maar ach! van buiten , gunt my de eer , 
flegs maar een kusje , en niet meer. 
Daar gy wel weet , myn uycgeleezen, 
Daar moeten meer als kusjens weezen, 

Julia. 
Weet dat ik u nog niet verfta. 

AL A R DU s. 

Bekoorlyk Beeld , myn Julia. 

Gy weet , myn Vader fchoon hy goot heeft s 

Dat hy gelyk een kaaien bloed leeft. 

Hy fch raapt , hy raapt , hy pot , hy fpaart , 

Gelyk de mieren doen in de aard. 

Hy wil my niet een duyt verftrekken , 

Waar mee'k myn Huwelyk zou voltrekken. 

Dit is myn daagely kze deun , 

Dat ik wil trouwen. Hyzeytzcun, 

Ik bid u praat my noit van trouwen > 

Het koft veel geit een Wy f tehouwen. 

En als men tot het huwlyk treed , 

Zoo moet men wcezen moy gekleed> 

Dan moet men koopen dyamanten j 

Tot gouwe ringen en pendanten , 

Daarom fpreek my daar nimmer van , 

*t Geen ik niet langer lyden kan. 

*k W il my n gcdult niet langer rekken , 

Ik wil met u myn trouw voltrekken : 

En dat kan zonder gele niet zyn. 

Daarom zoo ga ik met Krifpyn 

In Rou gewaad , om door ons fchrcyen ^ 

Myn Heer uw Vader te verleyen , 

Met hem te zeggen dat Papa > 

Isoverleên , o Julia! 

Dan zal hy my al 't geit wel langen 

Dat hy voor Vader heeft ontfangcn. 

Want ik myn Vaders eenig bloed 5 

Moet erven al zyn gek en goed. 



kluchtspel; 

Maar gy moet u na buyren geven , 
Zooaanftonts, om geruit te leeven. 
Beraad u kort , kom gy moet gaan , 
Laat alles op myn voorzorg ftaan. 
lek wil met u in ruft en vreede, 
Als Man en Vrouw myn tyt bcftecdcfl > 
Ay Julia Beraad u ras. 

J U Lï A. 

Alardus gy komt regt van pas 
Ik fta gereed. 

Alardus. 

O blyde maaren, 
Julia. 
Om zoo na Haarelem. te vaaren. 
Daar is 't nu kermis , 't is Sint jan.' 

A L a R D us. 
Maar weet uw Vader daar wel van ? 

Julia. 
Myn Vader heeft het my gebooden , 
Om dat zyn Broeder my daar noode. 

Alardus. 
Gaa heen , en wagc my aan de Poort. 
Zoo dra ik Goid heb , kom ik voort. 

Vaar wel.Monkeur. 

A L A R D u J?. 

Vaar wel myn fchoonC. 
Ik zal uw trouwe liefde looncn. 

V I E RD E J O O N E E L. 
Alardusj Krispyn. 

K R 1 S P Y N 

T\ Ie vryery was korr en dra , 
Ten ccrften zcy dac lijrhart jai 



A L a 
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t4 DE VERMAKELYKE ROUW; 

A L R A D U S. 

Holla Krifpyn , daar zyn verftreekcn , 
Nu meer dan zes paar volle weeken , 
Dat ik mer haar ben ondertrouwt. 

K R 1 s p y N. 
Maar heeft u dat noch n iet berouwt ? 
jMen vint'cr weinig deezer Haagen , 
Die zo lang trouwe liefde draagcn , 
Dat is wat wonders. 

A L A R D u s. 

Zwyg Krifpyn, 
Zy zal myn welluft eeuwig zyn. 

K R 1 S P Y N. 

Maar weet haar Vader van dit trouwen ? 

A L A R DUS. 

Haar Vader weet maar van te houwen , 
Niet van te geevcn , als myn V^aar ; 
In vrekheid zyn zy net een paar : 
Hy zal veel eer zyn doodzweet zwicten , 
Als aan een ZwaBgei* geid verfchieteri. 

K R I s p y N. 
Gy die u zelf voor Adel houd , 
'c Zal u geen eer zyn dat gy trouwt , 
Aletecn Ontfangers kind , wel deezc , 
Zal uw gcHagr tot fchande weezen. 

A L A R D U S. 

Krifpyn , gy weet*er weinig van , 
Een Vrouv.' werd adel door de Man. 
Heer Konftinryn is Ryk en magtig , 
En *t geld Krifpyn is fchoon ; en kragtlg. 
Het geld is de oudücn Adeldon^ . 

K R l S P Y N. 

Zo, zo, daar dngt ik niet eens om. 

A ; , A R D U s. 
Wy zullen die twee oude vrekken 
Ten fpot der Gicrcguarts bcgckken. 



I 



Wanneer 
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KLUCHTSPEL 
Wanneer wy ruina en wel ce vreen , 
Haar goed gebruiken met ons tween. 

K R I s p y N. 
Daar komtKonftant. 



15 



rr F D E TO 0 N E E L. 

KONSTANT, AlARDUS, M A R G O5 K. R I S I» y n. 

Al A R DU s. 



K ga verloeren • 
Konstant. 
Alardus, wat komt my te voorcn ♦ 
Is uw heer Vader ov:rieên ? 

Alardus. 
Ach ! hy is dood. 

Krisp Y N. 

Och hy is heen ! 
Alardus. 
Myn gryze Vader is verfcheijen , 
Krifpyn help my zyn dood belchreijen. 

K R I s P Y N. 
Myn goeje Meefter , ach! is dood! 

Konstant. 
Och! u 3 en myn verlies is groot. 

M A R G O. 

Zyn dood komt my zoo vrcemt te vooren, 

Konstant. 
Waar toe word toch den menfch geboorcn ! 
Is dan dien ouden Heer geweell ? 
Dat maakt my een verflagen geeft. 

K R I ep y N. 
Hy had geleeft nog veele dagen . 
Had hem dedood niet weg gedraagen. 

Konstant. 
Sprak hy niet toen de dood aan kwam ; 



Toen 
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16 DE VERMAKELYkü. ROUW, 
Toen hy van u zyn affchcid nam ^ 
Toen hem 'c gezigt begon te brecken ? 

K R I s p y N. 
Hy is gefturven zonder fpreeken, 

K O N s T A N T. 

Hoe xonder fpreeken ? o verdriet I 
Niet fpreeken, och, och! fprakhyniet? 
Och dat verlies is niet te draagen I 
Ik zond hem over weinig daagcn , 
Noch twaalef duizent guldens toe ; 
Och 5. Och , hoe ben ik nu te moe I 
'k Heb geen kwitantie nog gek reegen j 
Ach heer Alard , ik ben verlecgen , 
*k Verwagten hem hier alle daag. 

A L A R D U Sj 

Dat geld , dat geld , is ons een plaag , 
Schoon ik myn Vader heb verlooren 
Zo komt myn vaak zyn geeft tc vooren , 
En waaren om myn ledekant. 
Hy riep ontwaak , gaat na Konftant 
De Rentémeefter van myn zaaken , 
Myn zoon Alardus, wiltontwaakcn. 

K R ISPY N. 

Hy riep ook vaak ontwaak Krifpyn , 
En trek terftont na Konftantyn. 

Alardus. 
Dan riep hy wee , en wraak by vlangen. 
Die roepen duurde zevedaagen. 
Dan riep hy zoon zyt niet bevreeft , 
Ontwaak , ik ben uw Vaders geeft. 

K R ISP Y N. 

Dan liep ik boven , dan beneden : 
Maar ach de geeft met vlugge fchreeden , 
Vloog my geduurig na het gat. 
Dan was hy eens gelyk een kat , 
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kluchtspel: 

Dan als een hond , met grauwe haaren > 

ikiag hem heelenagten waaren , 

Gelyk een geeft of nagt gcfpuis, 

Dan in detuyn , dan in hcthuys. 

Daar 2Ag ik hem het zilver pakken. 

Hier woog hy 'tgoud met heele zakken. 

Ginsfchreef hy brieven met een fnor , 

Dan vloog hy als een gouwe tor. 

Dan riep hy weer metnaare blikken , 

Waar voorde ftoutite menfch zou fchrikkèii.' 

Ontwaak , vertrek na Heer Konftant. 

A l a r d u s. 
Op 't laaft fprong ik van 't ledekant , 
Ik riep , wie maakt hier die geruchten. 
Hy fprak , uw Vader, en hy zuchten. 
Ik viel ter aarde , gans bevreeft , 
Hyfprak, zoon, fchrik niet 'k ben de geeft 
Van Bart'iomeus uwe Vader , 
Ach riep ik geeft kom my niet nader> 
Ik kan niet ruften riep hy voort , 
Of eerft beloof my op u woord, 
Dat gy Konftant , te vrêen zult ftellen > 
Van 't geit dat gy my hebt zien tellen , 
My toegezonden van Konftant , 
Gaa geef kwietantie van uw hand. 
Vertrek , ofwilt voortaan hem fchryveh j 
Dan zal ik by de Dooden bly ven. 

Konstan T. 
Och a r m e geesj e , den kt gy n og 
Om uw Konftant , och , och , och , óch ! 
Heeft hy dé Tom niet op gegeven ? 

A L A R D Ü S. 

Vierduyzend ducatonnen ,ecven. 
Ik zal niet ruften of gaat heen , 
En ftel Heer Konftantyn te vrêen , 
Zoo fprak hy , doe voort myn bchaagen , 



Of 
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iS DE VERMAKELYKE ROUW, 

Of aivJers zal ik hem gaan plaagen , 
En waaren als een nagr gelpuis. 
Dan voor 2.y n deur , dan in zyn huis. 
K O N s T A NT. 

Ik voel myn hert klopt my van binnen , 
Ik hoop dat zal hy nooit beginnen » 
Hy gaat bezoeken zoo *t hem luft , 
De dooden , maar laat my geruft. 

A L A R D u s. 
Hy wou felf de kwictantie draagen , 

Konstan T. 
Dat hoop ik niet van al myn dagen. 

A L A R D u s. 
Hy heeft belooft hier niet te gaan > 
Om dat hy 't al op my laat ftaan. 
Maar hy zey dat gy had ontfangen . . . 

K o N s T A N T. 
Vier duyzent gulden , *k zal s'u langen; 
Geef my kwietantiedan met een , 
Van 'teen en 'taar. 

Al a r d u s. 

Ik ben te v reen. 
Maar eer dc geeft my wou verlaaten , 
Zoo riep hy *f moeren zyn ducaten. 

Konstan T. 
'k Ga ze voort , haaien 'k ben bereyt , 
Maar hcett dc geeft ook meer gczeyt ? 
Dc geeft en moeft u niet bedriegen , 

A L A R D u 
Myn Vaders geeft Heer, kan niet liegen. 
Hy fprak van Undhuuren van meer. 

KoNSTA NT. 

Dat liegt de geeft, waaragtig Heer. 
De boeren zyn hier alle poover 
En voor de landheer is niet over. 

Al AR 
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KLUCHTSPEL. 

A L A R D U S. 

Caa haal het goud 'c moet wigtig ^yn^ 

KONSTANT. 
ï k ga. binnen. 
Al A R D u s. 
Gaa na de poort Krifpyn 
Zeg Juha moet nog vertoeven , 
Want hacr vertrek zal n iet behoeven. 

K R ispy N. 
Myn heer hoe zy t gy nu te moe ? 

A L A R D u s. 
Zoo rou te draagen dat kan roe. 
Krifpyn nu ftaat my niets te fchroomen.' 

ZESDE T O O N E E L, 
Alardus, Krispyn, M a r g o. 

M A R G O. 

T_T E!p , help , ik heb de geefl: vernomen , 
In de gedaante van een hond. 
Alardus. 
Hoe was zyn kleur ? 

Mar go. 

Hcelkakelbond. 
En graauw van buik , och ik zo uw vreeien ' 
Dat Zal jouw Vaders geeft wis weezen. 
Zaagt gy hem ooit by daag Krifpyn ? 

K R IS P Y N. 

Ja, dikwils, 

M A R G G. 

't Zal u mcefber zynö 
Hy is Zoo zwaar van kop en pooten , 
Hy had my fchier om veer geflootcn, 

. j K R ispy N. 

Hy IS \ , de duivel baalt de vent. 

Mae- 



^9 
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ao DE VERMAKELYKE ROUW, 

M A R G O. 

Gaa, xiet Krifpyn ofgy hem kent. 
Hy 's in de keuken moetje wceten. 

Kris p YN. 
Dan zal hy al't gebraad op ceten. 
Hy eet zoo gaaren vars gebraad , 
Ik wed hy niet een Hoentje laat 
Aan 'c fpic , hy kan , hy kan zoo fmullen , 
En zyn gelee^^de darmen vullen , 
Wanneer hy *c heeft om niet , Margriet , 
Loop jaag iiem weg. 

M ARGO. 

Ik durref niet, , 
Ik fchrik om in onz' huis te koomen. 

A L A R D u s. 
Marg;o, gy moet zoo licht niet fchroomen. 
Krifpyn gaa heen. 

Krispyn. 

Myn Heer ik ga. 

A L A R D u s. 
Margo,zeg waar isjulia.^ 

M A R G O. 

Zy is van huis myn Heer. 

A L A R D u s. 

Dit wachten 
NaKoaftantyrt. moet ik verachten. 

M A R G O. 

Daar komt myti Heer aan met het geld. 



B'mnen. 
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21 



ZEVENDE 700 N EE L. 

KON^TANT, AlaRDUS, MaRGO. 

DK O N S T A N T. 
Aar is het. 

A L A R D U S. 

Goct, is 'c wel getdt ? 
Konstan T. 
Verzeeker , 6 ik kan wel rcek'nen , 
Maar wilt dit Briefje ondcrrcek'ncn. 
A L A R DU s. 

Daai' is 't gcteekent. 

Konstan T. 

Goet myn Heer. 
Hoor Heer Alardus, ik begeer 
Uw Rentemeeller ook te weezen , 
Gelyk ik ben ge weeft voor dcezen 
Van uw Heer Vader. 

Alardus. 

't Zal zoo zyn , 
Gy blyfc myn vriend , Heer Konftantya. 
Margo, wilt my hier by onthouv/en j 
Zult gy met Nicodemes trouwen, 

M a R G O. 
Een kleutertje van dartig jaar , 
Ik trouwen, neen:, óneen myn vaar. 

Alardus. 
Gy raoogc dan als 't u luft gaan paarcn. 
'k VVenich Heer Kon{lanr,u wel te vaarcn.B;;/»?;., 

Konstan T. 
Vaarwel myn Heer. 

Margo. 

Kom dikmaa's weer. 
Alardus is een nobcMleer. 

B 3 Kon- 
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DE VERMAKELYKE ROUW, 

Konstan T. 
Zoo was zyn Vaclcr ook voor deezcno 

M A R G O. 

Zyn Vader p^eeg een Vrek te weezen , 
Hy gaf my nooit de minfteduit, 
Maar deeze heer is rezoluit. 
En als uw Dochter komt te trouwen , 
Zoo zal zy my ook niet onthouwen 
Een Bruilofrftuk, ay zeg myn heer , 
Wanneer dog trout zy ? 

K O N S T A N T. 

Nimmermeer.' 
Myn Dochter denkt noch om geen paaren . 
Wac weet een kind van twintig jaaren ? 

M A R G O. 

Noemt gy *t een kint ? s' is twintig jaar. 

K O N ST A N T. 

Welgyzytdartig, is *c niet waar ? 
En ongetrouw t ? 

iM A R G O. 

Wat moogt gy fpreeken 1 
Wie heeft zyn leeven vergcleeken , 
Myn troTiy daar elk bang van ziet > 
By uwe Dochter? daar beneeven , 
Zoo is uw Julia gegeevcn 
Een zak vol liefjens kruit , dat 's goud 
En zilver daar men nu om trouwt. 
Maar och! o droevige geruchten. 
Daar komt de geeft , waar zal ik vlugtcn ? 
Verberg u lyf myn heer , vlugt voort , 
Of gy word van de geeft vermoord. 

Margo binnen, 

K O N S T A N T. 

Margo wat oiaalt jou in de zinnen ? 
Zottm, waarom loopt gy na binnen ? 



jlGTSTE 
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KLUCHTSPEL, 2^ 
4 G 7 S T E T O O N E E L. 

BarTOI. OMEUS, Konstant. 
BartoLOMEUS Jlaat Konfiant op de [(houder. 

HOe gaan de zaaken , heffr Konilant ? 
Konstant. 
Och, och 1 myn fchouwer isverbrand. 

NEGENDE T O O N E E L. 

R A R T O I, O M E u s al/eeTf, 

WEI heer Konllant , wat -wil dit vvecicn ? 
. Voor my te vluchten en te vrcc-zcn ? 
Men fluit de deur my voor het hoofd , 
Dit had ik ninrimermeer gelooft. 
Wel, dit zyn wondcrlykc grillen : 
]k weet niet wat ze zeggen willen : 
Maar daar komt Nicodemcs aan , 
Die zal het my wel doen verdaan , 
De knegt van Konfl^antyn ; of dcezen 
Moeft als zyn heer betovert wcezcn. 

TIENDE T O O N E E l. 

Bartolomeus, Nicodemes, c::: y ork m 
■ ccn glaasje B'i\i ' 

Nicodemes, zm^t. 

l. 

NU ik devk aan myn Mar go , 
IVor^ ik zoo 
Eugti^ iilseeniosje (^roo, 

"13 + Dat 
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24 DE VERMAKELYKE ROUW; 

Dat het vuur begint te voelen 

Maar ik moet > 

In myn bloed 
X)ie brandver1{pelen. 

II. 

Vat 0 tronderlyk en raar > 

Is '/ niet vjaar » 
De eene brand verkoelt den aar. 
Want ik heb nog naau gedronken ^ 

Of ik vo^l 

Weer krtoel 
Van minnevonken, 

III. 

Maar hoe bru/je my nou zo6> 

Kupido y 
Gaa dog eens by myn Mar go y 
Doet WW pylen in haar zinken , 

Zoo zalik^y 

In myjtfchik i 
XJiv Kvehaart dri72ken. 

B A R T O L O M E U S J 

Wel Nicodemes dat gaat goet. 

N I c O D E M E $♦ 
Heer Bart'Jomeus zyt gcgroéf . 

Bart olomeus. 
Is 't nog gelyk het plag te weezen? 

Nicodemes. 
Ik ben uw dienaar als voor deezca. 
Ik kom zoo vroolyk uit het lanc 
Én hooybouw , van de heer Konftant. 
Ai heb ik geen geld om te tellen ? 
JJc heb geen fchuldcn die my kwellen , 
ïk flaap geruft , en eet met fmaak , 



In 
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KLUCHTSPEL. 

In 't werken vind ik groot vermaak , 
Ik ben met knegt te zyn te vreeden , 
Ik heb gezonde en fterkelecden , 
En zoo my uw gelaat vermeit , 
Js 't met u ook al wel geftclc 
Heer Bart'iomeus. 

B A R T O L O M E U 

Ja vcrzeeker. 
Geen Dokter , of geen Apotekcif 
Heb ik van doen. 

Nico DE MES. 

Alyn medicyn 
Is Dokter kan , Apteker wyn , 
Een goeje fchink , doet my purgeereq , 
De Roemers dat zyn myn kliftecrei;^. 
De borrel , o die is zoo zoet , 
En voorde kwaaie lugt heel goet >. 
Ik kan dat kind zyn gat braaf veegen. 

B A R T o L O M E U S. 

Hoe is*t met heer Konftant geleegen 5 
Is die gezond en wel gedaan? 

N ICODE MES. 

Die ftapt zoo lugtig als een haan > 
Schoon dat hy oud is , o zyn kaaken , 
Die kunnen fchcrmen dat ze kraaken. 

BAK.TOLOMEUS. 
My dunkt nogtans zoo ik hem zag , 
Vcrlcheelt hy nu als nagt en dag a 
By dat hy is geweeft voor deezen ; 
Nu fcheint hy dol of gek te weezea > 
Hy loopter mé dat is gewis. 

NiCODEMES. 

Heör Bart'lorneus , dat is mis, 
Gyzoudhem eer de kies uittrekken, 
Als hem een malle duit ontgekken. 



B 5 



Ba r- 
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i6 DE VERMAKELYKE ROUW, 

B A R T O L O M E U S. 

Hy heeft een ftrcep , dat moer zoo zyn. 
Ik fprak hem aan , 'k zey Konihntyn , . 
Hoe gaan de zaak en , hy liep binnen, 
En floot de deur , ik vrees zyn zinneii 
Zyn buiten hief by my op ftraac 

N I c O D E M É s. 
Heer Bart'lomeus wat een praat ; 
Gy hebt niet wel gezien verzeeker , 
Hy ftorien giftren nog een beekcr 
Maers bier van 't alderbelte vat , 
Op uw gczoniheic , in zyn gat. 
Hy zeyde ook dat hy had vernoomcn 
Datgy van daagzoud by hem koomen > 
Hy het jou lief , zoo waar ikzcg. 

B A R T O L O M E U S. 

Maar waarom loopt hy van my weg ? 

NiCODEMES. 

Dat moet ik zien , dan kan *t niet liegen > 
Ik wed hyom jou hals zal vliegen 
Van blydfchap , als by u zal zien 
Dat wcctikzecker. 

Bartoloxieus. 

Ja miffchien. 

NiCODEMES» 

Gy vind vermaak in my te foppen. 

B A R T O L O M E U S. 

Maar gaa het zien. 

N I C O D E Xï E s. 

Goet, ik zal kloppen^ 
M A R O O. Tan binnen. 
Wie klopt daar? 

Ni c o d e m e s. 
Ik. 

dc deur gaat cn toe» 



M A R- 
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KLUCHTSPEL. 

M A R G O i'an binnen, 

jVlyn heer > myn heer , 
My n heer , hier is de geell al weer, 

NlCODEMËX. 

Doet op Margo , of gy moogt vrcczen , 
Hoe duivel zal het nu hier wcezen ? 
Maak open. 

Bartolomeus. 
Heb ik my vergill ? ^ 

htscodmes klopt, 
Margo. 
Wie kloptdaar ? 

NiCODEMES) 

Nicodemcsis't. 
Ik zeg u andermaal doe open. 

Margo uit het venfter. 
Ach Nicodemes wil dog loopen , 
Eer u de geeft breekt hals en been. 

Nicodemes. 
Doe op zottin ijc zieder geen. 
Dat *s Ban'lomeu?. 

Margo. 

Die 's gefturven. 
Och vlugttog ofgy zytbcdurven. 
Hy 's al begraaven hy is dood. 
Vlugt weg, u prykel is zoo groot. 

Nicodemes. 
Zottin wilt maar de deur op maakcn , 

Margo. 
* Want komt de geeft jou aan te raaken , 
Zooben jy zeekeriyk een lyk , 
Hy komt, och Nicodemes wyk! 
Heer Barrels geeft- die komt hier waarcn. 

Nicodemes. 
Ay laatdiezotcernycn vaaxi^n. 
Doe open. 



^8 DE VERMAKELYKE ROUW: 

B A R T O L O M E U S. 

Maar wat zeit dc meid ? 

NiCODEMES. 

Heer wilt gy wectcn wat ze zeit ? 
Maar cerft moet ik myn keeltje laavcn, 
Gyzytgefturvenen begraavcn> 
Datzeic2jc. 

M A R G Q. 

't Is ook waar met ccn. 

NiCODEMES 

Sta van my , 'k maak my nooit gemeen J 
JVictgeeften. 

BARTOtOMEUS. 

Wat zal my gebeuren 1 

M A R G O. 

Och! och! dc geeft zal jou ver fchcuren. 

NiCODEMES. 

Zyt gy heer Bart'iomeus geeft ? 
Zoo ben jy 't aldergrootfte beeft , 
Om dat jy my dat hebt verzwe<^cu. 

M A R G O.' 

Och , och ! ik ben om jou verleegcn. 

NiCODEMES. 

Wel ben 'yy dood , jou Yfegrim , 
En kom jy waaren als een fchim ? 

M A RG O. 

- Hy zal jou zcng;en met zyn ftraalen.' 

hfiCODEMES. 

Dan Zou de Geeft de duivel haaien, 

Bartolomeus. 
Wel ben ik dood , myn goejen hals 

M A R G O. 

ftdoof dc Geeft niet , hy is vals. 

B A R T O L O M E U S. 

De Meyt zockr jou maar ce bedriegen. 

N 
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KLUCHTSPEL/ 
Ni c O d e M e s« 
Neen , myn Margo die zal niet liegen, 
Is Bart'iomeus dood ? fpreck voort. 



^9 



Wel ja. 



M A R c O. 



N I C O D E iM E S. 



Ik hou my aan jou woord. 



B 



ATOLOMEUS 



Kom, wil my met uw handen raakcn, 

N I C O D E M 'J s. 

Sta af, of ik zal gaatcn maaken. 

M A R G O. 

Raakt hyu aan, gy word ftok ftyf» 
Och , hou dc geelt dog van jou lyh 

Bartolomeus, 
Ben ik een geeft ? wel watte plaagen. 

NiCODEMES. 

Gy mpogt het aan Margo zelf vraagen j 
Om dat hy hier fteeds woeker dreef, 
En hielt van houwen, niet van geef, 
Zoo moet hy met de woekenaaren 
Nooit ruften, maar voor eeuwig waaren« 

Margo. 
Daar komt de geeft , och wagtjewat. 

Nico DEM ES. 

Geeft zeg ik blyfme van me gat. 

B A R T O L O M E U S. 

Ik bidje wilt my fpreeken laaten. 

N 1 c O D E M E s. 
Metgeeften moetmcn niet lang praaten > 
Blyf ftaan , verroerme niet een lit, 
Maar wilje dat me voor je bid ? 
Men zal : maar wil van verre fpreeken , 
Of ik zal u terftont doorftcckcn. 



Bar- 
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50 DE VERMAKELYKE ROUW, 

Bartolomeus. 
Ziet gy niet, ik ga heen en weer. 

NiCODEMES. 

Halte , niet nader , of ik zweer. 

Bartolomeus. 
Hoort gy niet dat ik ook kan hooren ? 

NiCODEMES. 

Ja y maar je bent een geeft met ooren. 

Bartolomeus. 
Doen ooyt de gceftcn dar gy ziet> 
Dat ik doe ? 

NiCODEMES. 

Hoor» dat weet ik niet, 
Ik ben nooyt dood geweeft , gaat vraagert 
Dedooden, hoezy haar al draagcn. 

Bartolomeus. 
VVcl Nicodemes, roep uw Heer. 

NiCODEMES. 

Die fpreckt mer Gceften nimmermeer. 

Bartolomeus. 
I^Taar laat hy aan het venftcr komen. 

NiCODEMES. 

Niet nader, of gy moogt wel fchroomen. 

M A R G O. 

^^a3r is de Geeft al weg ? 

NiCODEMES. 

VVcl neen. 
I loor Barrels gecsjc , bruy maar heen , 
JVly n Heer heeft geen bezoek van nooden , 
Ga jy nahuis, of by de Dooden , 
Want jy bent dood , niet waar Margriet ? 

M A R O O. 

Wel ja. 

NiCODEMES. 

De Vent gcloofc me niet. 
De Geeft die fchy nt met ons tc gekken» 



Bar- 
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KLUCHTSPEL. 

Bartolomeus. 
Ik zeg dat ik niet wil vertrekken. 

N ICODEMES. 

Roep Heer Konftant, vry onbcvreeft> 
Mirgo, wantik, indien de Geeft 
Wil poetfe maaken , zal hem booren 
Mer deeze Vork door neus en ooren ; 
Ja Rygen hem ais aan een fnoer. 
Sta van me, zeg ik, Gccsje broer. 

B A R T O L O xM K U S. 

Maar. 

N I c O D E M E s. 

Maar, zegik, nietveultemaaren. 
Wat duivel doeje hier re waaren , 
Bruit na je Graft , blyf uit myn fchoot. 

Bartolomeus. 
Maar Nicodemes ben ik dood ? 

N I c O D E M E s. 
AI dimmer, want jy legt te ftinken 
ïn'^tgraf, vertrek, of wik verzinken, 
Heer Bnrtels Geeft , daar komt myn Heer 
In *c venfter, fpreekr hem heen en wc cr. 

K O N s T A N T , in't venfler. 
'k Bezweer de Geeft van Bart'lom^eus , 
Schoon die zoo luchtig als een meeu is , 
Dar gy niet nadert, maarblyftftaan. 
Uw zoon Alard heeft my voldaan ; 
Hy heeft op uw gebod gefchreevcn 
Kwitantie, en aan my gegeven. 
Vertrek , nu gy dit zyt bewuft , 
O naare Geeft , vertrek en ruit. 

B A R TO L OxM E US. 

Wel Konftantyn , wel wat voor droomcn 
Zyn 't die u in de herlens koomen ! 
Ben ik gefturven ? 



32 DE VERMAKELYKE ROUW, 



Konstan T. 



Gyzyt 



wift 



B A R T O L O M E U S. 



Is gcfchied; 



H3 



Wel wat komt my dan te gcbrecken ? 
Ik ga, ikfta, gy hoort my fprecken, 
En ben ik dood , hoe kan dat zyn ? 
Zie my eens aan Heer Konftantyn, 
En komt eens af. 

NiCODEMES. 

Heer kom beneden , 
De Geeft die fpreekt met goede reeden , 
En maakt hy grillen , kom bcncen i 
Zoo T^yn wy wel , twee tegens een» 

KonstAnt. 
Blyf ftaan , ik zal x ^ by u koomen. 

NiCODEMES. 

Wel jy zoud van de duivel i oomcn , 
HeerGeesjcBartels, zoo noü 
Ons zout bedriegen, wam j.c zou. . . « 

B A R T O L O M E IJ 

Maar Nicodemes, zy t gy dronken , 

Ik heb , als gy weet , bloed, en fchonkeii.' 

NiCODEMES. 

Ja, ja» ik heb wel eer gezien 

Een Geeft , als gy , van vlees en bienj 

ELFDE T O O ISl E E L. 

KoNiTANT, BaRTOLOMEUS, NiCO- 
DEMES, M ARGO. 

MM A R G O. 
Yn Heer, bewaar jou lyf en lecven. 

B A R T O L O M E U S. 

Moet met myn hand myn hert u gceven. 



N I c 6- 
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KLUCHTSPEL. 

N I e O D E M E s. 

Strak , ftrak , zoo ras niet kameraad. 
Heer Konftantyn , ik bidje laat 
Jou eerft verfteeken , want zyn handen 
Die mogten jou het Lyf verbranden. 

Konstan T. 
Weeft Nicodemes onvervaart, 
En maak drie kruiflen op der aard , 
En zoo hy daar derh overkomen , 
Zalik voor Bartels Geeft niet ichrooraen. 

Nicodemes. 
DieToverftreek yerfta ik mee. 
Jy Bartels gccsje, retiree. 
Margo , maak dat hy daar moet bly ven , 
Daar is de vork , ik zal vaft fchrijven. 
Kom geesjc Barteis in deezc O. 
Sta vlak in 't midden, zoo, ja zoo. 
Verzet my niet een voet al vooren 
Ik al de geeften heb bezwooren. 
Margo zie dit aan zonder fchrik. 
Al vvaarje nou een heintje pik , 
Nagtmerrie , of nog eens zoo gruw'lyk , 
Of een kabouterman , aflchuw'lyk , 
Of Dokter Fouftus looze fiel , 
Of 't lighaam van Aagt zonder ziel , 
Dat noch tot Amfterdam loopt waarcn » 
Al waarje 'c hooft der Tovenaarcn , 
Al konje ryjen in de nagt 
Ter fchoorfteen uit , gelyk men plagt. 
Al waarje Polipheem in 't raazcn , 
Die al de waerelt kon verbaazen . 
Zoo zouje niet een voet 6 neen , 
Uit deeze ronde firkel treen * 
Veel minder deeze kruiflen doorgaan ; 
Daar alle geeften moeten voor ftaan. 
Maar zöoje nooit bent dood ge weeft , 



5+ 



DE VERMAKELYKE ROUW, 

Zoo treet'er over onbevreeft. 

K O N s T A N T. 
Heer Bart'lomeus wel gekoomen. 
Uw Zoon heeft ray voor u doen fchroomen r 
Die met ICrispyn in Rou gewaad, 

Verhaalde met een droef gelaat , 

AHchreyendc metzugtcn klaagen, 

Hoe dat gy nu al zee ven dagen 

Begraven zyt , op zyn gcbeen 

Gaf ik hem geit , want hy alleen 

Zoo gy Heer Bartel kwaa mt te fterven 

Zou al uwlchatten moeten erven, 
Bartolomeus. 

OloozeZoon! hebt gy al 't geit 

Dat ik te goed had hem geiek ? 

Konstan T. 

Maar zagt ik hoor zyn knegt daar fpreeken; 

Laat ons°een wey nig over fteekcn , 

En hooren wat hy uyt zal Haan 

Met Nicodcmes , laat ons gaan. 

TWAALFDE 70 0 N E E L, 

NicodemesjKrispyn. 
Nicodemes. 

KRispyn , ^oo ftadig Rouw te draagcn ? 
Krispyn. 

Ik moet helaas die rouw beklaagen , 
Myneoejemeefterleyt'ertoe. 

^ Ni CODE mes. 

Zoo ib zyn Zoon bedurven. 

Krispyn. 

Hoe? 

Bedurven , neen die dood zal geeven 
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KLUCHTSPEL. 35 

Aan Heer Alard , een vrolyk leeven > 
Met die hy keurt tot Egt genoot, 
Die dood is, die blyftalryt dood. 
Zoo moeten alle vrekken vaaren 
Als hy , het hooft der wockenaaren , 
Die niet een duyt van al zyn fchat. 
Voor Heer Alardus over had. 

DERTIENDE T O O N E E L, 

ARTOLüMEUS, KoNSTANT, KrISPïxM> 
N 1 C O D E JM E S > M A R G O. 

B A R T O L O M E U S. 

HA loozen fchelm , derft gy zoo fp reeken ? 
Ik zal den hals u laaten breeken. 
K R I s p y N. 
Och, och ! dat is Heer Barteis geeft. 

B A R T O L O M E U S . 

I^^rispyn joa onbelchaamdcn beeft. 
Volhart gy nog ? 



VEERTIENDE TOONEL. 

• . u N S T A N T i B A R T O L O x\l E U S , K R T S T 
A L A R D U S j N I C O D E M E S , M A R G O. 

A L A R DU S. 

At wil dit weezen. 



W 



Kr I SP Y N. 
Myn Heer uw Vader is verreezen? 

B A R T O L O M E U S. 

Alardus , wat hebt gy gedaan 
A L A R r> u s. 
Door liefde heb ik dit beftaan. 

BaRTOLOxMEUS. 

Door liefde } wilt my dar verklaar . 

r ^ 



K R I S- 
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^6 DE VERMAKELYKE ROUW> 

Kr I spy N. 
Myn Heer 5 mag ik het openbaaren , 
Mag ik het zeggen Heer? 

A L A R D u s. 

Wel ja. 

Kr isPYN. 
Hyisverliefcop Julia. 

B A R T O L O M E U S. 

Op Julia, wat moet ik hoo ren ? 

K R I spy N. 

Myn Heer , wout gy u niet verftoorcn, 
Jk zou u zeggen , hoe dit paar , 
Nu ruym een vierde part van 't jaar , 
V\ls Maa en Vrouw geieeft heeft zaamen," 
Kon sT A N T. 

Myn Dochter , zy hoord haar te fchaamcn» 

K R I s P Y N. 
Zy moeten blyven zoo ze zyn. 

B A R T O L O M E U S. 

Ontflel u niet Heer Konftantyn. 
Dit zyn ons welverdiende plaagen , 
Wy zouden nooit in onfe dagen , 
Haar hebben uytgetrouwt. 

K.ONSTANT. 

O neen. 
Bartolomeus. 

Dies was't hoog tyt datzy 't eens deen." 
Want wy zyn doof voor minne klagten.; 
Waar is uw bruyd ? 

A f, a R D u s. 

Zyftaat tewagten» 

Op ginfe hoek. 

Bartolomeus. 

Ga, haal haar voort 

Alani binnen. 
Ik 
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kluchtspel: 

Ik geef gedwongen u myn woord. 
Zoo 't heer Konltant ook kan behaagen. 

Konstan T. 
Myn heer , dat weet gy zonder vraagen , 
Wy trouwen haar niet uit myn heer , 
Zy waaren voor ons in de weer» 
Soo lang een Dochter niet wil paaren > 
Kan haar de Vader wel bewaaren. 
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FYFtlEND E TO O N E E L. 

Konstan T, Bar.tolomeus>Julia5 
Alardus, Krispyn, Margo,Nico- 

D E M E S. 

Julia. 
"V/fOnpcer, verfchoon uw Julia. 

Alardus. 
Verfchoon Alardus, heer Papa. 

K O N S T A N T. 

Demisdaat, die gy hebt bedreevcn , 
Is u myn Julia , vergeeven. 

Bartolomeus. 
U ook Alardus zyt geruft. 

A L A R D U S. 

Myn Julia nu eens gekuft. 

N I C O D E M e S. 

Zie die twie , o komt dat van *t minnen ? 
Mar^o , ik wort zoo vreemt van binnen > 
Geet NicoJemcs ook een zoen. 

M a R G O. 

Wat zouw *k met Nicodemes doen. 

KONSTANT. 

•k Geef haar een koe. 

Bartolomeus. 

'k geef hem twee paarden . 

N I c o-f 
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38 DE VERMAKELYKE ROUW. 

NiCODEMES. 

Fiat, dit houwelyk van waarden. 
Doet gy het ook myn lief Margriet ? 

M Argo. 
Wel Nicodemes xoude ik niet ? 
Twee paarden met een koe te houwen." 
Daar wou ik tweemaal wel om trouwen , 

Nicodemes. 
Margo is Nicodemes bruyd. 
't Is Bruyloft cn de Rouw is uyt. 

EINDE. 
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